RFAEDOERMAICFH AN S EFDMUEFR
—RAVEEBFELETHP LEFEEDOEH—

= BT

AW TIE, RAVEEEREEE T % B HAGEEE E 20 RIT, B2 FRGE O BRHEHIFRE
ZHWT, FEENEDISNTHERZ TN DN THERDRE 2T o/, TOME, FHEHE
S FHGEE LT DM 4« OEFOBREMZVT TR, TOEFNHGEOELAEELIZHDNE
VOMEBRICEHL TWAZE, 2ARMNARENEL THOBETZEML, EFEHEDHOET I
ARECHL R EREHS EEZ DT EEHSMIU 2, ZDOIDRAGEL, HRMIZEZ5N=HD
T, EFEFE TP TERENAS TIEOHL DD TH /. TLT, TDOIIBAFHD
HEICIS T, ETEHGEDOEERMERNDENDBLRLIENREINE. ZOREESEL, Tk
VTN e e SN DA 3 A R RT3 - 40y e
(F—U—R]  BEF2FINGE, FORHER], JREESRP BRRAN S, B, BV

(FEFHK )

Kanji Position Used to Infer the Meaning of Kanji Compound Words:
Case Study of Intermediate and Advanced German-Speaking Japanese Language
Learners

KUWABARA Yoko

Interview surveys were conducted in this study with intermediate to advanced Japanese language learners,
whose native tongue was German, regarding how they interpret meanings of Japanese kanji compound words
in meaning inference tasks for Japanese two-kanji compounds. The results show that the learners paid attention
not only to the meanings of each individual kanji in the compounds, but also to their position (left or right) in
the compound word, and that they prioritized the one placed on the right, considering it was the one that
determined the compound’s primary meaning. Such knowledge was never explicitly imparted to them, but
rather inferred by themselves in the course of learning kanji. Here it is also demonstrated that such knowledge
can mislead learners and prevent them from correctly inferring the actual meaning. Based on the above results,
appropriate support for intermediate and advanced-level kanji learners is discussed.
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